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A~_î. 7'TAZf OS.E MERCE 

Quantità dScFlarata 4.~2P 
Quantità eíE. [riva: 
Tpo Imballaggio: 

'L Quantità Imballi: ~f NO 
Conformità a;le schede d'imballo: ~` 

Data controllo: ,,C~~~ 1 ~t` 1.0 
Frtna ~ 



,,. 

~~ 

Transport Order ~. 
~ ~ ~t~ ~~. 

Miftente 
Sender 

N° pportico iVA 
VA71D-No. 

RÚL~ERT L O~GH F~H R~ EUGELE}~,TR I~ E T~E~i 

RQE~ERT--~4~GH--flI.~LFE ~. 
lú--~~8 ~. ~ E ~ GE~I~GH 

Rata 1 Date 

Ì i s s i i i s i ii i 
indirizza del luogo di carico (di ritirvj 
Collection address 

Ordine di trasporla 
Order code 

ERF~EG-- ~. i 7t~E34 

Destinatario N° partita IVA 
Consignee ~1A7 !D-sto. 

I~IAG~lf~ l='T ~p ~„ A. 

41~1~ UET GIGLA>~IT~EI 4 
~ --7t_~~ 3~:~ I~U~?U~i41C 

Condizioni dI irasportotbelivery terms 

❑franoo dom. franco fabbrica 
free domìole ex works 

❑ sdoganato non sdoganata 
cleared uncleared 
dazi pagati àari non pagati 
taxes paid taxes uopo, 

❑ dir. dog. peg. clic dog. non peg. 
duiypaid 
altri 
others 

FX~ 

indirizzo terminale 
Terminal address 

DHL F R~ x GHT úr~~H 
ERFURT 

~F ~ i?Ehi FRC~~~H--.G~.FR~i ~` 
~—~~z~~8 IrRFURT 
T~ ~. n +4~ ~~ ~ 4~ ~~~~ 4~=~ 
F~x ~-i-4~ ~~i 4~ ~~ 41 i 

Jndirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 
~ si 

Y~ ❑ no 
no 

Valuta ~ Valore da assicurare 
Currency Value for insurance 

Terminai di arrivo 
Destination terminal 
LEA R I 

l~I~J

Numero di dossier 
Terminal reference 

Riferimenti de] cliente 
Customer's reference 

I ~€F{-- T hli~-~7E~~~~~7 
Numero telefonico 
Cantaci tel, 

`~ ~ ~ % ~f~ ~ 3 ~. ~ ~ ~. . . 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

~ ~ 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

Restrizione delta merce 
Rescription of Packing 

Tariffa doganale 
Custarn's tariff number 

Peso fordo ín kg 
Grass weight in kg 

k=rL.E 
1=r~RTS 
F~AR~TG 

t 

4~~ =~ >' ~. ~... ~: 

E~ WÚRI},~ 
Dln. x cm x art x cm = LM ~..~. ~~~ 

Peso tassabile in kgg 
Payable weight in kg 

~i::(~, ~}~f 

Valore (can valuta) 
Value (with currency) 

Totale peso lo do in kgg 
Total gross weight in kg 

''` ~ 3 1~ L • 

Rìthieste particolari 1 Specie[ consignments 

Istruzioni par icóléri•1 Special instructions 

Ritiro dal mittente 
Cofledion at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destinataria 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 

Orario !Time Orario ITime 

Ilia dei Ciclamini, snc- 7flOZfi Mod~igno ~BAj 
Allegati ! Enclosures 

1l~il CC 
~ r• 

íMPaRTANT VeÌj ~~ .Lr ' ~ ~` •' ~+~~;~ 
According to CMR, trarupori damages have to be noted on the transpo or P0~ 
upon debvery of the consignment. Damages not visible externally shoal ~ be rfotified in 
rmbng to the responsible EUROC4NNECTterminal within 7 days after ~~,livery. 

ariip—àtid ~igFf~fTii~ of sender 

Firma de€l'autista ! Rriver's signature firma dei destinatario 
Consignee's signature 

Nome di chi firma in stampatello 
Consignee`s name in block letters 

Tutte le spedizioni EUROCONNÉCT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR000I~N~CT [vedi retro}. 
EURaCONN)rCT Transport Conditions apply exclusi►rely to all EURQCOi1I[tIECT Consignments (see overleaf}. 


